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ADVISORY AGREEMENT

ON THIS 24 DAY OF JULY. 2017: ¢ 1) THE GOVERNMENT OF TIIE
REPUBLIC OF MOLDOVA as represcnied by the Minisiry of Economy of the Republic
of Moldova (the “Government™). a central governing body of the Republic of Moldova.
docs hereby cnter into this agreement with: (2) INTERNATIONAL FINANCE
CORPORATION. an international organization established by Articles of Agreement
among its member countries. including the Republic of Moldova (“IFC™). In this
Agreement the term “Parties” is sometimes used 1o refer to IFC and the Government
collectively, and the term “Party™ is sometimes used to reter (o either of them individually.

WHEREAS:

{a) IFC. a member of the World Bank Group. is an international
organization whosc purposes under its Articles of Agreement include secking to stimulate,
and to help create conditions conducive to. the flow of private capital. domestic and
foreign, into productive investments in member countries.

(b The Government is the central governing body. in charge of social-
economic development of the countryv. economic cooperation between the countries,
promotion of the policy in the area of culture. science, technologies area, promotion ol the
internal and external policy of the Republic of Moldova. The Ministry of the Economy, in
charge of economic policy. national economy and private sector development. investment
policy and export promotion, trade. national quality infrastructure, industrial security,
cnergy efficiency and is the main beneficiary of the Advisory Services as provided under
this A greement.

I Advisory Services. IFC agrees to provide the advisory services described in
Annex B (the “Advisory Services™) with respect 1o a project to increase Moldova's
private sector market competitiveness, inward investments, and agriculiure exports by
improving business enabling environment and 1aking full advantage of the Association
Agreement/Deep and Comprehensive Free Trade Area with the EU. The Advisory
Services will be focused on improving the administrative, institutional and regulatory
framework by (i) regulatory streamlining in the area of business operations. permissive
documents and inspections; (ii) enhancing market access through regulatory
streamlining in agricultural input and output markets. along with competition policy
reforms in some agricultural markets, as well as streamlining trade logistics framework;
and (iti) putting in place legal and policy measures aimed a protecting and retaining
investments (the “Project”™) on the terms and conditions set forth in this Agreement and
in Annex A. The Government is responsible for the implementation of the Project.

ACORD DE CONSULTANTA

PE DATA DE 24 TULIE 2017 (1) GUVERNUL REPUBLICH
MOLDOVA. reprezemal de Ministerul  Econumiei al Republicii - Moldova
(..Guvern™). un organ central de specialitate al Republicii Moldova. prin prezenta
incheic  prezentul  acord  cu  (2)  CORPORATIA  FINANCIARA
INTERNATIONALA. o organizatic internajionalad instituita in baza Actului
constitutiv inchciat intre tarile sale membre. inclusiv Republica Moldova (LCFI™). in
prezentul Acord termenul (Parti” se foloseste uneori pentru a face referinga la CFl si
Guvern impreuna, iar termenul . Parte” se foloseste uneori pentru a face referinta la
unul din et in mod individual.

INTRUCAT:

(a) CFi. membru al Grupului Bancii Mondiale. estc 0 organizatie
internationala ale cérei scopuri conform Actului constitutiv includ incercarea de a
stimula si de a contribui 1a crearca conditiilor care favorizeaza fluxul de capital privat,
local si strain. in investitit productive in tarile membre.

(b) Guvernul este un organ central de guvernare responsabil de
dezvoltarca social-economica a tarii, cooperarea economica dintre {ari $i promovarea
politicilor in domeniul culturii, stiintei si tehnologiilor, asigurarea promovarii
politicii interne §i externe ale Republicii Moldova. Ministerul Economiei responsabil
de politica economica, cconomia nationala si dezvoltarea sectorului privat. politicile
investitionala si promovarea exportului, comert. infrastructura nationala de calitate,
securitatea industriala st eficienta energetica este beneficiarul principal al Serviciilor
de consultanta prestate conform prezentului Acord.

1. Servicii_de consultantd. CFl consimte sa presteze serviciile de
consultanta descrise in Anexa B (,.Servicii dc consultan{ad™) in privinia unui proiect
care va spori competitivitalez pietei sectorului privat din Moldova, investitiile
directe si exporturile indomeniul agriculturii prin imbunaiatirea mediuiut favorabil
afacerilor si beneficierea pe deplin de pe urma Acordului de Asociere/Zonei de
liber schimb aprofundat st cuprinzaror cu UE. Serviciile de consultanta se vor
concentra pe imbunatatirea cadrului administrativ, institugional si de reglementare
prin (i) optimizarea reglementarilor in domeniul operatiunilor de afaceri, a
documentelor permisive si inspectiilor. {ii) consolidarea accesului la piata prin
optimizarea reglementarilor pe pietele agricole ale factorilor de productie i
productiei, de rdnd cu reformele politicilor de concurentd in anumite piete
agricole, cat si optimizarca cadrului de logistica comerciala si (iii) stabilirea unor
masuri juridice si de politici menite si protejeze si sa refina investitiile (..Proiect’™)
conform termenilor si condititlor stabilite in prezentul Acord $i in Anexa A.
Guvernul cste responsabil de implementarea Proiectului.




2 Financing of the Advisors Services. (a) The Governmient ayrees to mahke the
follow ing contribution(s):

{ Cash Conirtbution: An Advisory Fee or a Reimbursable may be pre-paid by the
Government. Should the Government pre-pay an Adv 1sory Fee or a Reimbursable and the
Projectis terminated. 1FC will refund any amaount of the advance pay ment in excess of that
needed 10 cover any remaining project costs that have been incurred of commtied. per the
legal agreement The Government shall pay to IFC an advisory fee of onie hundred and sixty
thousand Dollars (US$160,000). payable after issuance of the relevant IFC invoice in two
(2) instaliments as follows:

A. Installment 1: $80.000 (eighty thousand United States Dollass) pavable by June 30,
2017: and

B. Instaliment 2: $80.000 (eighty thousand United States Dollars) pavable by June 30,
2018.

(i) In-kind Contribution: In-kind contribution of the Government represenis the estimated
amount of up to one bundred thousand United Siates Dollars (US$100,000), comprising
of the Government's staff time. costs related 1o the facilities, expenses for the conferences,
workshops. training events, etc. The Parties agree (0 use the official exchange rate of the
national Bank of the Republic of Moidova as of the effective date of this Agreement to
define the equivalent of the Government’s In-kind contribution in Moldovan Leu (MDL).

(i) IFC’s Contribution: The amount of IFC's contribution is estimated at three
million two hundred thousand United States Dollars (US$3,200.000). which includes
expenses related to the fulfiiment of IFC’s responsibilities under the Annex B of this
Agreement, including IFC staff and consultants™ time, travel and subsistent expenses.

(b} Any payments 10 be made to IFC hereunder shall be made 1w I[FC when
due in full, in United States Dollars (unless IFC specifies another currency), in immediately
available funds, without any deductions whatsoever for taxes, duties. charges or other
withholdings (all of which shall be bome by the Government), at such bank in such place as
IFC may from time to time designate.

(¢) The Parties undertake to consult with each other on an annual basis with
respect to the status of Project implementation, proposed changes in project plans and
actual budget spending. If the Parties determine that the actual costs of the Project are
likely to exceed the Budget or be less than expected, the Parties shall together discuss any
changes to the budget (if needed).

3. Project Data and Results Reporting. (a) The Government
acknowledges that it is fundamental to I1fC’s operations as an international development
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2 Finantarea Serviciilor de consultanta. (2) Gusernul consimie <& faca
urmatourele contributii:

(1) Contributie monetard: O fana de consultanta sau o Plata rambursabila poate i
achitata in preaiabil de catre Guvern. In cavul in care Gurernul achita in prealabil o
Taxa de consuliania sau o Plata rambursabila si Proiectului este incheiat. CFl va
rambursa suma plalii In avans care depascsle suma necesara pentru a acoperi orice
costuri de proiect ramase care au fost suportate sau facute, in contormnate cu acordul
juridic. Guvernul va achita CFl o taxa de consultania in suma de o suta saizeci de mii
dolar1 SUA (160.000 USD). platita dupa emiterea facturii relevante a CFI in doud (2)
rate. dupd cum urmeaza:

A, Raa 1: 80.000 USD (optzeci de mii dolari SUA). platite pana pe 20 iunie 2017:
]

B.  Raa 2: 80.000 USD (optzeci de mii dolan SUA). plarie pana pe 30 iunie 2018,

(i) Contributic in naturd: Contnibutia in naturd a Guvernului reprezinta suma
estimata de pana la o suta de mii dolari SUA (100.000 USD). care include timpul
personalului Guvernului, costurile legate de infrastructura. chelielile pentru
conferinte. ateliere de lucru. instruiri. etc. Parjile convin sa aplice rata oficiala de
schimb a Bancii Nationale a Moldovei din data intrarii in vigoare a prezentului Acord
pentru a defini echivalentul contributiei in naturd a Guvernulut in lei moldovenesti
(MDL).

(iit) Contributia CFi: Suma contributiei CFi este estimata la trei milioane doua
sute de mii dolart SUA (3.200.000 USD). case include cheituielile legate de
indeplinirea responsabilitatilor CFI conform Anexei B a prezentului Acord, inclusiv
timpul personalului CFl si al consultangilor si cheltuielile de transport si diurne.

b Toate plagile ce urmeaza a fi facute catre CFI conform prezentulut
Acord vor fi facute in adresa CFI la scadenia, in dolari SUA (cu excephia faptului in
care CF1 specifica o altd valuta). in fonduri disponibile imediat. fara careva deducen
pentru impozite, taxe, onorarii

despre actualizarile propuse inainte de difuzarea lor publica.

(d) CFI si/sau ali membri ai Grupului Bancii Mondiale
ar putea sa fi incheiat sau pot incheia in sau alte refinen (toate acestea urmand a fi
supontate de Guvern), la banca si in locul care pot fi desemnate ocazional de catre CFI.

(¢c) Partile se obliga sa se consulte una cu alia anual in privinfa stari
implementarii  Proiectului, schimbarilor propuse in planurile proiectului  si
cheltuielilor bugetare reale. Daca Partile determind ca costurile reale ale Proiectului
par sa depaseasca Bugetul sau sa fie mai mici decat s-a preconizat. Partile vor discuta
impreuna orice schimbari ale bugetului (dupa necesitate).



institution that 1FC be able o measure the development resuits from the projects that it
supports. The Government and IFC agree that the Project’s pertormance will be monitared
based on the components and using the performance indicators (Indicators™) specitied in
Annex . More information on 1FC's results measurement framework is available at
wawwtfc.org/results.

(b) Atthe commencement of the Project. the Government will provide 1FC with
such Project-related information as shall be reasonably necessary 0 establish the
baseline(s) against which the Indicators can subsequently be measured. The Government
further agrees to provide IFC with the data reasonably necessarv to measure the ongoing
development results of the Project using the Indicators. 1FC will hold and use the data and
other information delivered by the Government in accordance with IFC’s Access 10
Information Policy, which is further described in Section 5 of this Agreement.

(c) During the term of this Agreement and in any cvent for no less than two (2)
vears following the date of this Agreement. the Government will provide any additional
Project-related performance data as shall be reasonably requested tor the purpose of results
measurement by either IFC staff or consultants engaged by 1FC.

(d) Provision by Government of data for the purposes of the Indicators
shall not preclude the Government from any other data reporiing.

4. Reports and Documents. All reports and documents prepared by or with IFC’s
assistance may be distributed by the Government as needed among its employees and
officers (including Statc Chancellery, ministries and other state authorities, if required by
the relevant legislation), but may only be distributed to third parties afier the Government
has asked for and received IFC’s written consent, and then with the insertion of such
disciaimers as IFC shall request.

5. Confidentialitv/Access to Information. (a) The Parties agrec that IFC’s
Access to Information Policy (the “Policy™) will apply with respect to all documentation,
data and other information that {FC receives from the Government or third parties relating
to the Government’s business and the Project. Pursuant to the Policy, IFC does not
disclose to the public financial, business, proprietary or other non-public information
provided to IFC by its clients or third parties without the consent of such clients or third
parties. Under the Policy, IFC does make available to the public certain information about
IFC’s activities. Examples of such information include, with respect to IFC’s advisory
services activities, good practices or lessons learned reports that aim to enhance the
development impact of IFC’s initiatives, and limited project-specific information, such as
brief project descriptions, expected development impacts and actual results. The Policy is
available on IFC’s web site at www.ifc.org/Disclosure.

{b) In accordance with the Policy IFC discloses information with respect to the
Advisory Services and the Project as part of its disclosure of the overall IFC projects (of
which this Project forms a part) through IFC’s Advisory Services Project Information
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Date despre proicet si raportarea rezultatelor. (a) CGruvernul
recunoaste ca este fundamemal pentru operatiunile CFl in calitatca sa de institugie
internationala de deevoltare ca CFI 53 poata masura rezuhatele de dess oltare ce reies
din proiectele pe care le sprijina. Guvernul si CFlconvin ca performanta Protectului
va fi monitorizata in baza componentelor si cu ajutorul indicatorilor de performania
(.Indicatori”) specificali in Anexa C. Mai mulie informatii despre cadrut CFi de
masurare a rezultatelor sunt disponibile la www.ifc.org/results.

(b} in momenuw! inceperii Proiectului Guvernul va prezenta CFl informatii
referitoare la protect care vor fi necesare in mod rezonabil pentru crearea unei (unor)
hinit de baza in comparatie cu care vor fi masurafi ultcrior Indicatorii. Guvernul
consimte in continuare sa prezinte CFl datele necesare in mod rezonabil pentru a
masura rezultatele continui de dezvoliare ale Proieciului cu ajuiorul indicatoriior. CFi
va detine si va utiliza daiele si alte informatii furnizate de Guvern in conlormitate cu
Politicile CFI privind accesul la informatie, care sunt descrise mai jos in Sectiunea 5
a prezentului Acord.

(¢) Pe durata acestui Acord si in ofice caz timp de cel putin doi (2) ant din
data prezentului Acord. Guvernul va prezenta orice date suplimentare privind
performania Proiectului dupa cum va fi solicitat in mod rezonabil in scopul masurarii
rezultatelor fie de catre angajatis CF1. fie de catre consuliantii contractati de CFL.

(d; Prezentarea de catre Guvern a datelor in scopuri legate de
Indicatori nu va impiedica Guvernul sa raporteze orice alie date.

4, Rapoarte si documente. Toate rapoartele si documentele elaborate de
catre CF! si cu asistenta acesteta pot {1 distribuite de catre Guvern. dupa necesitate,
angajatilor si functionarilor sai (inclusiv Cancelaria de Stat. ministere si alte autorita:
de stat, dupa cum este cerut de legislatia relevanta), dar pot i distribuite partilor terie
doar dupa ce Guvernul a solicitat si a primit consimtamantul in scris din pariea CFl
st inserand denegéri de responsabilitate 1a solicitarea CFI.

5. Confidentialitate/acces la informatie. (a) Pariile convin ¢ Potliticile CF1
privind accesul fa informatie (..Politicile™) se vor aplica in privinta tuturor
documentelor, datelor si altor informatii pe care CFl le primeste de la Guvern sau
parti terte referitoare la afacerile Guvernului si Proiect. Conform Politicilor, CF1 nu
dezvaluie public informatii financiare, de afaceri. referitoare la proprietatea
intelectuala si alte informaii nepublice prezentate fa CF| de catre clientii sai sau parii
terte f&ra consimiadmantul acestor clienti sau parti terte. Conform Politicilor, CFI pune
la dispozitia publicului anumite informatii despre activitatile CFIl. Exemple de astfel
de informatii cuprind, in ceea ce tine de activitatile CFi de prestare a serviciilor de
consultanta, bune practici sau rapoarte de lectii invatate care urmdresc sa consolideze
impactul de dezvoltare al inijiativelor CFI, cit si informatii limitate specifice
proiectelor, cum ar fi descrieri succinte ale proiectelor. impacturi de dezvohare
scontate si rezultate actuale. Politicile sunt disponibile pe pagina web a CFl Ia
www.ifc.org/Disclosure.




document (CASPU. by placement in the World Bank Group’s IntoShop. appropriate
World Bank Group country oflices and via the 1FC websitie The text of the ASPL s
attached a3 Annex D.

(v} The ASP! will be updated at least annualiyv 1o reflect devclopment results in
accordance with Annex C. In the event the ASPI needs to be revised 1o reflect maicrial
changes in the overall Project description, expected development impacts or incrcased
environmental or social risks. IFC will notify the Government in writing of the proposed
updates prior to public relcase.

{d) IFC andsor other members of the World Bank Group may have entered into.
and may in the future enter into. financial, advisory or other arrangements with entities
parnticipating in the private sector in the Republic of Moldova (7Scecior™). The WBG has
policics and procedures regarding the management of real or perceived operational
conflicts of interest that may arise, including separation of 1eams and the safeguarding of
sensitive Government information.

6. Communications. (a) Notices. Any notice, request or other formal communication
to be given or made under this Agreement shall be in writing and shall be deemed to have
been duly given when delivered by hand, airmail. established courier service. or facsimile
to the recipient at the respective addresses lisied below. or at such other address as
designated by a subsequent notice in writing.

(i) For the Government:
Address for communications:

GOVERNMENT QF THE REPUBLIC OF MOLDOVA
Ministry of Economy of the Republic of Moldova

| Piata Marii Adunari Nationale

MD-2033, Chisinay,

Republic of Moldova

Autention: Octavian CALMIC
Deputy Prime Minister, Minister of Economy of the Republic of
Moidova

Facsimile: + 373 22 250 107

(ii) For the scope provided under Section 2 (i) of this Agreement the address for
invoicing:

Ministry of Finance of the Republic of Moldova
7 Constantin Tanase Street.

MD-2005 Chisinau,

Republic of Moldova

{b) In contormitate cu Politicile. CEI dezvalure informatii privind Sees ienle
de consultanta st Protect. drept paste a dezvaluirnn privind proieciele generale ale CFl
(din care face partc $¢ prezentul Proiect) pon intermediut documentului CH privind
informatiile refenioare la proiectul de servici de consultanta (LASPU). plasandu-ke
in centrul informaiional al Grupulut Bancn Mondiale InfoShop. oficiile de jara
relevante ale Grupului Banch Mondiale si pe pagina web a CFL Textul ASPI cste
anexat in Anexa D.

(c) ASPI va fi actualizat cel putin odatd pe an pentru a reflecta rezultatele de
dezvoliare in conformitate cu Ancxa C. in cazul in care ASPI urmeaza a fi revizuit
pentru a reflecta modificarile substantiale operate in descricrea generala a Protectului.
impacturile scontate de dezvoliare sau riscurile majorate de mediu §i sociale. CFI va
notifica in scris Guvernal viitor aranjamente (inanciare, de consultanta si de alt tip cu
entitafi care participd in secwru! privat din Republica Moldova {Secior™). GBM
dispune de politici §1 proceduri privind gestionarea conflictelor de interes
operationale reale sau percepute. carc pot aparea, inclusiv separarea echipelor §i
protejarea informatiei guvernamentale sensibile.

6. Comunicare. (a) Nouticasi. Toate nouficarile, solicitanile s alte
comunicéri oficiale care urmeaza a fi iransmise sau facute conform prezentului Acord
vor {1 facute in scris si vor fi considerate transmise in modul corespunzator daca sunt
furnizate manual, prin posta acriana, serviciu de curier recunoscut sau fax catre
destinatar la adresele respective specificate mai jos sau la orice alta adresa desemnata
printr-o notificare ulterioara in scris.

(1) Pentru Guvemn:
Adresz pentru comunicari:

GUVERNUL REPUBLICII MOLDOVA
Ministerul Economiei al Republicii Moldova
Piata Marii Adunari Nationale, |

MD-2033. Chisinau

Republica Moldova

In atentia: Octavian CALMIC
Viceprim-ministru, Ministrul Economiei al Republicii Moldova

Fax: + 37322 250 107

(i) Pentru spectrul prevazui in cadrul Sectiunii 2 (i) a prezentului Acord,
adresa de facturare:

Ministerul Finanelor al Republiciy Moldova
Str. Constantin Tanase, 7

MD-2005, Chisinau

Republica Moldova



For IFC:
Address lor communications:

INTERNATIONAL FINANCE CORPORATION
Praterstrasse 31, 21st Floor

1020 Vienna

Austria

Aunention: Lisa KAESTNER
Practice Manager for Europe and Central Asia
Facsimile: +43 1 2170 701

(b) Emails.

The Panies acknowledge that for the duration of'the Advisory Services thev may
communicate with each other by email. However, because such communications cannot
be guaranteed to be secure or virus or error free, the Parties agree that any required notices
or other formal communications required under this Agreement must be sent in accordance
with subsection (a) above in order to be effective.

7. Entire Agreement and Counterparts. (a) This Agreement, together with
all its Annexes, constitutes the entire agreement between the Parties and supersedes any and
all prior agreements, understandings and arrangements, oral or written, between them with
respect to the subject matter hereof. 1f any provision of this Agreement shall be held to be
invalid, illegal or unenforceable. the validity of all other provisions hereof shall in no way be
affected thereby, and this Agreement shall be construed and be enforceable as if such invalid.
illegal or unenforceable provision had not been included in this Agreement.

(b) This Agreement may be executed in several counterparts, each of which is
an original, but all of which constitute the same agreement.

8. English version prevails. The Parties hereby acknowledge and agree that the
English version of this document shall be the governing version and shall in all cases
prevail over the Romaman translation.

9. Agreement shall not be made public. Parties agree that this Agreement shall
not be publicly disclosed.

10. This Agreement shall enter into force on the date on which IFC receives, through
the diplomatic channels. a notification from the Government of the Republic of Moldova
confirm ing the completion of the intemal procedures necessary for its entry into force. IFC
shall in form the Government of the Republic of Moldova of the date of the receipt of this
notification

Pentru CFI:
Adresa pentru comunicari:

INTERNATIONAL FINANCE CORPORATION
Praterstrasse 31, 2ist Floor

1020 Vienna

Austria

Attention: Lisa KAESTNER
Practice Manager for Europe and Central Asia
Facsimile: +43 1 2170 701

(b) Mesaje electronice,

Partile recunosc ca pe durata Serviciilor de consultanta ele pot comunica
intre ele prin mesaje electronice. Cu toate acestea. pentru ca astfel de comunicari nu
pot 11 garantate ca fiind sigure §i fard virusi sau erori. Parile convin ca toate
notificarile necesare sau alte comunicari oficiale necesare conform prezentului Acord
trebuie trimise in conformitate cu subsectiunea (2) de mai sus pentru 2 fi considerate
ca avand efect.

7. Acordul in intresime si duplicate. (2) Prezentul Acord. impreuna cu toate
Anexele sale. constituie acordul in intregime intre Parti si substituie oricare si toate
acordurile, intelegerile si aranjamentele anterioare, facute oral sau in scris. intre ele in
privina obiectului acestuia. Daca vreo prevedere a prezentului Acord va fi considerata
nevalabila. ilegald sau neexccutabils, valabilitatea wmiuror celorlalic prevederni ale
acestuia nu va fi afectatd in nici un mod si prezentul Acord va i interpretat §i va fi
executabil de parca prevederea nevalabila, ilegala sau neexecutabila nu ar fi fost inclusa
in prezentul Acord.

(b) Prezentul Acord poate fi perfectat in mai multe exemplare. ficcare din
ele fiind considerat original. dar toate constituind acelasi acord.

8. Versiunea in_limba engleza prevaleazi. Prin prezenta Partile recunosc si
consimt ca versiunea in limba engleza a prezentului document va fi versiunea de
bazi si va prevala in toate cazurile asupra traducerii in limba romana.

9. Acordut nu se face public. Partile convin ca prezentul Acord sa nu fie
facut public.

10. Prezentul Acord va intra in vigoare 1a data in care CF) va receptiona, prin canale
diplomatice, notificarea din partea Guvernului Republicii Moldova de confirmare a
indeplinini procedurilor interne necesare intrarii acestuia in vigoare. CFl va informa
Guvernul Republicit Moldova despre data receptionarii notificarii respective.



N WITNESS WHEREOF, the Government and 1FC have caused this
Agreement to be signed in their respective names as of the date first above writien.

GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF MOLDOV A
represented by the

Ministry of Economy of the Rgpubji

AN

By

Name: Octavian CALMIC

Title: Deputy Prime Minister, Minister of Economy ot the Republic of Moldova

Place of signing: Chisinau. Republic of Moldova

e
INTERNATIONAL FINANCE CORPORATION

By

Name: Jesper KJAER

/

Title : Senior Mar{agcr, Europe and Central Asia Depanment

Place of signing: Washington, United States of America

INTRU ADEVERIREA CARUIA. Guvernul st CFL ay cauzat semnarca
prezentulnn Acord in numcle lor respective la data indicata intar mai sus

GUVERNUL REPLBLICH MOLDOV A
reprezentat de catre

Ministerul Economici al Regsublicii-M

De :

Nume: QOctavian CALMIC
Functie : Viceprim-ministru. Ministrul Economiei al Republicii Moldova
Locul semnarii: Chisinau. Republica Moldova

CORPORATIA FINANCIARA INTERNATIONALA

s , 2 :
De: il ‘/{:’/(zzﬁ» :
[%4 = -

Nuine ~Jesper KIAER
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y

7
Functie : Manager principal. Departamentul Europa si Asia Centrala

Locul semnarii: Washington, Statele Unite ale Americii



Annex A
STANDARD TERMS

1. Use of Consultants. IFC may decide that certain tasks relating 1o
implementation of the Advisory Services are best completed by an external consultant (the
“Consultant™). in which case IFC may sclect a Consuliant in accordance with World Bank
Group procurement guidelines. The Consuhtant will report directly 1o 1FC on all matters.
Upon IFC’s request. the Government y will promptly provide the Consultant with all the
documents. information and assistance that the Consultant may need to fulfill tts tasks in
a prompt and effective manner.

2. Representation of 1FC's Views and Use of 1IFC"s Name, Marks and Logos.
(a) The Government agrees that it shall not represent. or permit the representation of, IFC’s
views without [FC s prior written consent. or use, or permit the use of IFC's name. marks
or logos in any advertisements, promotional litcrature or information without IFC’s prior
written consent. and that if IFC does so consent. that it shall use the name. marks and logos
strictly in accordance with the permission provided and with the insertion of such
disclaimers as 1FC shall request.

(b) The Partics shall include the appropriate attribution and disclaimers in New
Materials prepared in connection with this Agreement that the views expressed by the
author(s) do not necessarily reflect those of IFC, its Board of Directors or the governments
they represent.

3. Disclaimers. (a) While IFC will make diligent efforts in its performance of the
Advisory Services. [FC makes no express or implied representation or warranty as to the
extent of success that may be achieved in the implementation of any recommendation
contained in any work product prepared by or with the assistance of IFC, or in the
implementation of the Project.

(b) The Government agrees that all information disclosed or to be
disclosed by the Government 1o {FC in accordance with the terms of this Agreement is
true and accurate. {FC will rely on. and not independently verify, the accuracy and
completeness of the information the Govemnment supplies to IFC. and it is the
Government’s responsibility to inform IFC of any changes in the information presented to
IFC.

©) Without limitation to the immunities and privileges of IFC under its
Articles of Agreement, or under international convention or any applicable law, IFC shall
not be liable to the Government or other third parties for any loss, cost, damage or liability
that the Government or other third parties shall incur as a result of the Advisory Services,
unless resulting from the gross negligence or willful misconduct of IFC. Notwithstanding
anything herein, IFC’s liability. if any, 1o the Government hereunder shall not extend to
any indirect, punitive or consequential damages, loss of profit or loss of opportunity, nor
shall it exceed the amount of the fees/amounts received by IFC for its account under this
Agreement.

Anexa A
TERMENISTANDARD

l. Ltilizarea Consultantilor. CH{ poate decrde ¢ anumite sarcint referitoare
fa implemcentarea Servicitlor de consultanta sunt cel mai bine rcalizate de catre un
consultant extern (..Consultant™). in acest caz CFI putind selecta un Consultant in
conformitate cu indrumarile Grupului Bancii Mondiale cu privice la achizitii.
Consulantul va raporta direct catre CF| in privinta tuturor chestiunilor. La cererea
CFl Guvernul va pune imediat la dispozilia Consultantului toate documentele,
informatitle si asistenta de care Consultantul ar putea avea nevoie pentru a-si
indeplint sarcinile intr-un mod prompt si eficace.

2. Reprezentarea opiniilor CFl si_folosirea denumirii, marcilor _si
logourilor CF1. (2) Guvernul convine c& nu va reprezenia sau permile reprezentarea
opinitor CF1 fard consimtamantul prealabil in scris al CFl. sau nu va folosi sau
permite utilizarea denumirii. marcii sau logourilor CFl in orice materiale de
publicitate. literatura promotionala sau informatii fara consimfamintul prealabil in
scris al CFl si. daca CFI isi da consimtamantul. ca va utiliza denumirea. marcile si
logourile in stricta conformitate cu permisiunea acordata si inserand denegari de
responsabilitate la cererea CFl.

(b) Partile vor include atribuirea potrivita st denegarile de responsabilitate in
materialele noi elaborate in legatura cu prezentul Acord. conform carora opiniile
exprimate de catre autor(i) nu reflecta neaparat opiniile CF1, ale Consiliului sau de
Directori sau ale guvernelor pe care le reprezinta.

3. Denegiiri de responsabilitate. (a) Desi CFI va depune eforturi diligente in
prestarea Servicitlor de consuliania, CFI nu va face nici o expuneie sau garantie
explicita sau implicita in privinta gradului de succes care ar putea fi obfinut in
implementarea oricaror recomandari facute in cadrul oricdrui produs de lucru elaborat
de CFI sau cu asistenta acesicia sau in implementarea Proiectulu.

(b) Guvernul consimte ca toate informatiile dezvaluite sau care urmeaza a fi
dezvaluite de Guvern catre CF1 in conformitate cu termenii prezentului Acord sumt
veridice si exacte. CFl se va baza pe acuratetea si exhaustivitatea informatiilor pe
care Guvernul le prezinta la CFl si nu le va verifica dc sinc staator si jine de
responsabilitatea Guvernului sa informeze CFl despre careva schimbari operate in
informatia prezentata la CFL.

(c) Fara a aduce limitari imunitatilor si privilegitlor CFl conform Statului sau sau
conform conventiilor internationale sau oricaror legi aplicabile, CFI nu va purta
raspundere in faja Guvernului sau altor pari terie pentru careva pierderi, costuri,
daune sau raspundere care ar putea aparea pentru Guvemn sau alte parti terie in
rezultatul Serviciilor de consultanta, cu exceptia cazului cind acestea rezulia din
neglijenta grava sau conduita ilicita intentionata a CFl. Farj a tine cont de vreuna din
prevederile prezentei Anexe, responsabilitatea CFl, in cazul in care apare. fata de
Guvem conform prezentului Acord nu se va extinde la vreo dauna indirecta, punitiva



(d) The Parties acknowledge and agree that it is not the purpose of this
Agrecment 10 create a partnership. jonl venture or similar arrangement wherebs the
Parties could be held tointly liable «is-u-vis third parties or Tor any other purposcs. Nothing
heremn shall constiiute a commitmens by 1FC 10 provide financing to the Government in
respect of the Advisory Services. the Project or otherwise.

te) Without limiting anything elsewhere provided in this Agreement. IFC
EXPRESSLY DISCLAIMS ALL REPRESENTATIONS AND WARRANTIES OF ANY
KIND, INCLUDING WARRANTIES OF SUITABILITY, MERCHANTABILITY,
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. NON-INFRINGEMENT, ACCURACY
AND SYSTEMS INTEGRATION.

4. Delavs. Except with respect to any obligation to pay amounts due under the
termis of this Agreement. neither Pariy shall be liable to the other for any delay ot failure
1o tulfill its obligations under this Agreement 1o the extent that any such delay or failure
arises from causes bevond its control. including but not limited to. fire, floods. acts of God
(natural disasters), acts or regulations of any governmental or supranational authority, war,
riot, strike, lockout or industrial disputes.

5. Intellectual Property Rights. The intellectual property rights of either Party in
its pre-existing reports, studies, analyses. procedures, plans or other documents used by
IFC in connection with the Project shall remain with that Party. The intellectual property
rights in New Materials made or created by IFC or the Consultant(s) shall belong to [FC.
provided. however, that the Governmeat is hereby granted a non-exclusive, perpetual and
rovalty-free license to use. copy, display, distribute, publish and create derivative works
of all or part of the New Materials, subject 10 any third party rights. “New Materials™
means all materials made or created in connection with the Advisory Services and all
related intellectual property rights, including, for clarity, any derivative works arising from
the New Materials.

6. Environmental and Social Development Principles. The Government
acknowledges that IFC has provided the Government with a copy of the IFC Sustainability
Framework, also available at hup/www.ifc.org/sustainability, which includes the
Performance Standards available on IFC’s website at www.ifc.org/enviro. The
Government agrees that IFC shall be guided by that Framework in cartying out the
Advisory Services.

7. Anti-Fraud and Anti-Corruption. {FC strives to prevent fraud and corruption
in its activities and takes serious action in response 10 allegations of such conduct. Detailed
information about the sanctions and debarment framework can be found on IFC's website
(htip //www.ifc.org/anticorruption).

sau inadentald lipsa profituln sau hpsa oponunitalh si micr nu o depasi suma
taxelor-plapior primite de CFI in contul sau contorm prezentului Acord

(d) Partile recunosc §i consimi ca scopul prezentulul Acord nu este de a
Crea un partenenal. ¢ socictate MINI sau in aranjament similar. prin care Pargile ar
putca puna raspundere comuna fata de partile terje sau in orice alte scopuri. Nimic
din prezenta Anexd nu va constitui un anggjament al CFl de 2 acorda Ninantare
Guvernului in privinta Serviciilor de consultania Proiectului sau in all scop.

(€) Fara a se limia la vreo prevedere stipulata in prezentul Acord.
CFI DENEAGA EXPRES TOATE EXPUNERILE $1 GARANTILE DE ORICE
TIP. INCLUSIV GARANTIILE DE CONVENABILITATE. VANDABILITATE.
POTRIVIRE PENTRU UN ANUMIT SCOP. NEINCALCARE. ACURATETE $f
INTEGRAREA SISTEMELCR.

4. intdrzieri. Cu exceptia vreunor obhgatii de a achita sumele datorate
conform termenilor prezentutui Acord. nici o Parte nu va i responsabila faga de
cealalta pentru orice imtarzieri sau esuari de a-si indeplini obligatiile conform
prezentutul Acord in masura in care astfel de intarzieri sau esuari apar din cauze in
afara controlului lor. inclusiv, dar nelimitdndu-se 1a incendiu, inundatii. forta majora
(calamital naturale), acte sau reglementari emise de autoritali guvernamentale sau
supranationale, razboi, dezordine, greva, blocare sau litigii industriale.

5. Drepturi _de proprietate intelectualda.  Drepturile de proprictate
intelectuala ale fiecarei parti asupra rapoartelor. studiilor, analizelor. procedurilor.
planurilor st altor documente preexistente utilizate de catre CFl in legatura cu
Proiectul vor i definute de partea respectiva. Drepturile de proprietate intelectuala
asupra Materialelor net produse sau create de CFY sau Consuliant {Consuitanii) vor
fi detinute de catre CFl. cu conditia, totusi. ca Guvernului ii este acordatd prin
prezentul Acord o licenta neexclusiva, perpetua si gratuita de a utiliza copia, expune,
distribui. publica si crea lucrari derivative din Materialele not in intregime sau in
paite, care sunt grevate de orice drepturi ale parpilor terie. , Materiale noi”™ semnifica
toate materialele produse sau creaie in legatura cu Serviciile de consultanta si woate
drepturile de proprietate intelectuala aferente. inclusiv. pentru claritate, toate lucrarile
derivative din Materialele not.

6. Principii de mediu si dezvoltare sociald. Guvernul confirma ca CFl i-a
prezentat Guvernului o copie a Cadrului CFl de durabilitate, disponibil de asemenea la
hutp//www.ifc.org/sustainability, care include Stiandardele de performania
disponibile pe pagina web a CFI la www.ifc.org/enviro. Guvemnul consimte ¢i CF1
se va conduce de acest Cadru in realizarea Serviciilor de consultanga.

7. Anti-fraudd si_anti-coruptie. CFl se straduie s& prevind fraudele si
coruptia in activitatile sale si intreprinde actiuni serioase drept raspuns la acuzatiile
privind asifel de comportamente. Informatiile detaliaic despre sanctiuni si cadrul de
interdic(ii poate fi gasit pc pagina web a CFlI (http://www.ifc. org/anticorruption).




& fermination. (a)  Each of the Parties shall have the right o ternmnate this
Agreement. without cause. by giving the other writien notice at least thirts (30) calendar
daxs prior to the etfective date of wermination.

(h) Upon thinty (30) calendar days™ prior written notice. either Party may
terminate this Agreement as a result of the failure by the other to fulfill any obligation
hereunder.

(c) IFC may suspend or terminate this Agreement at anv ume IFC
reasonably believes, after consuliation with the Government. that the Project cannot be
carried out in a manner that would be materially consistent with the IFC Sustainability
Framework and the IFC Performance Standards.

) In the event of termination. IFC will have no claim against the
Government by reason of such termination other than pavyment by the Govcemment to [FC
of any fces/amounts due under this Agreement less any sums previously paid by the
Government on account thereof.

(e) Nothing included in subsections (b) or (¢) above shall be construed as
a waiver of any remedy which may be available pursuant to applicable laws.

H Notwithstanding anything herein or elsewhere in this Agreement to
the contrary, the provisions of the following Sections shall survive tcrmination of this
Agreement: Sections 3 (Project Data and Results Reporting). 4 (Reporis and Documents),$
(Confidentiality/Access to Information) and 8 ( English version prevails) . tn the main
body of this Agreement, and Sections 2 (Representation of IFC’s Views and Use of IFC’s

-

Name, Marks and Logos). 3 (Disclaimers); 5 (Intellectual Property Rights), 8
(Termination). and 9 (Settlement of Disputes), in this Annex.
9. Settlement of Disputes. (2) The Parties undertake to endeavor in good faith to

resolve any differences and disputes arising under, or in connection with. this Agreement by
amicable settlement.

(b) Absent amicable settiement. all disputes arising out of or in connection
with this Agreement shall be finally settled under the Rules of Arbitration of the International
Chamber of Commerce (the “Rules™) by one or more arbitrators appointed in accordance
with the Rules. The place of arbitration shall be Geneva and the language of the arbitration
shall be English.

(©) The Government acknowledges and agrees that no provision of this
Agreement or of the Rules, nor the submission to arbitration by IFC, in any way constitutes
or implies a waiver, renunciation, termination, or modification by IFC of any of [FC’s
privileges, immunities or exemptions granted in IFC's Articles of Agreement, or under
international convention or any applicable law.
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8 Denuntare. (a) Fiecare Parte va avca dreptul s3 denunte prezentul Acord.
tard motiv. prezentand celetlalte Parti o notiticare in scris cel putin treizeci (30) zile
calendaristice inainte de data efectiva de denuntare.

(b} La expirarea perivader de notificare prealabila in scris de treizect (30)
zite calendaristice, fiecare Parte poate denunta prezentul Acord in cazul in care
ccalalia Parte nu-si indeplineste obligatiile conform prezentului Acord.

t{c) CF] poate suspenda sau denunta prezentul Acord in orice moment considerat
rezonabil de CFI, dupa consultarea Guvernului. in care Proiectul nu poate fi denuniat
intr-un mod care poate fi din punct de vedere substantial in conformitate cu Cadrul
CFi de durabilitate si Standardele CFl de performania.

(d} In cazul denuntarii CFl nu va avea pretentii faia de Guvern din cauza unei astfel
de denuntari, cu exceplia achitarii de catre Guvern a oricaror taxe/plati datorate
conform prezentulut Acord minus sumele achitate anterior de catre Guvern in contul
acesteia.

(e) Nict o prevedere inclusa in subscctiunile {b) sau (¢) de mai sus nu va fi interpretata
drept renuntare la orice remedii care pot fi disponibile conform legilor aplicabile.

() Fara a fine cont de vreo prevedere din prezenta Anexa sau prezentul Acord care
este contrard, prevederile urmatoarelor Sectiuni vor fi valabile 5i dupa denunjarea
prezentului Acord: Sectiunile 3 (Date de proiect si raporarea rezultatelor). 4
(Rapoartie si documente). 5 (Confidentialitate/Acces la informatie) si 8 (Versiunea in
limba engleza prevaleaza) din partea de baza a prezentului Acord si Sectiunile 2
(Reprezentarea opimilor CF1 si folosirea denumirit, marcilor si logourilor CFl). 3
(Denegari de responsabilitate), 5 (Drepturi de proprietate intelectuala). 8 (Denunjare)
si 9 (Solutionarea litigiilor) din prezenta Anexa.

9. Solutignarea litigiilor. (a) Pariilc se straduic cu buna credintd sa
solutioneze toate diferentele si litigiile conform prezentului Acord sau in legaturi cu
acesta pe cale amiabila.

(b) In lipsa solutionarii pe cale amiabila. toate litigiile care apar din prezentul
Acord sau in legatura cu acesta vor fi solutionate in final conform Regulilor de arbitraj
ale Camerei Internationale de Comert (,,Reguli™) de unul sau mai multi arbitri desemnati
in conformitate cu Regulile. Locul arbitrajului va fi Geneva si limba de arbitraj va fi
limba engleza.

(c) Guvernui confirma si consimte ¢ nici o prevedere din prezentul Acord
sau din Reguli si nici supunerea litigiului arbitrajului de catre CFI nu va constitui sau
implica in nici un mod o renunfare, denuntare sau modificare de catre CFI a oricaror
privilegii. imunitati sau scutiri ale CFl acordate conform Stawtului CFI sau conform
conventiilor internationale sau legilor aplicabile.



10. Amendments. Any amendment or waiser of. OF any coment given under. any
provision of this Agreement shall be in writing and. in the case of an amendment. shall he
etfective according 1o the procedure of cntering into force of this Agrecment.

1. Successors and Assignees. This Agreement binds and benefits the respective
successors and assignees of the Parnties. provided that neither Party may assign this
Agreement in whole or in part without the prior written consent of the other.

ANNEX B
Description of the Advisory Services
A. Advisory Services. Except as the Government and [FC may otherwise agree in

writing. the Advisory Services shall include the following activities:

(1) Reviewing and analyzing the laws. regulations and policies in the areca of
entrepreneurial activity, implementation and enforcement practices. and developing
recommendations for improvement of such laws, regulation and policies, enforcement
practices;

(2) Assisting in developing policies and strategies, legislation, regulations, operational
manuals and other documents related to the implementation of subsection (a) above;

(3) Facilitating sharing of international practices and building capacity of public sector in
the Republic of Moldova by provision of assistance in conducting seminars, conferences.
roundtable discussions, training sessions, study tours, and other events related to the
implementation of the activitics described in this Annex;

(4) Conducting research and analyzing implementation of policies, regulations, practices
and procedures related to the entreprencurial activities;

(5) Analyzing the business environment and the impact of the relevant reforms on the main
groups of stakeholders through surveys. relevant studies and focused evaluations initiated
and/or conducted by IFC;

(6) Preparing necessary information maierials and organizing awareness campaign to
inform the private sector, civil society and other stakeholders, including, govemment
authorities and the media, on the progress of the project and implementation of relevant
reforms; and

(7) Providing advice, as needed, in respect of other areas of the cooperation as
contemplated by this Annex.

10. Modificari. Toute modinicarile operaic in prevederile prezentulur Acord sau
renuntarile de la acestea sau consimiamintele date potrisit lor se vor face in scris §i. in
cazul modificari. vor intra in vigoare potrivit procedurii de inrare in vigoare a
prezentului Acord..

Hi Succesori si cesionari. Prezentul Acord cste obligatoriu pentru succesorii
si cesionarii respectivi ai Partilor si fe aduce bencficii. cu condijia ca nici o Parte nu
va pulea cesiona in intregime sau in parte farad consimiamantul prealabil in scris al
celeilalte Parti.

ANEXA B
Descrierea Serviciilor de consultan(a
A. Servicii_de consultantd. Cu excepiia cazului in care Guvermul si CFl

convin altfel in scris, Serviciile de consultania vor include urmatoarele activitatic

(1) Revizuirea §i analizarea legilor, regulamentelor st politicilor in domeniul
activitatil anireprenoriale, a practictior de implemeniare i executare si elaborarea
recomandarilor de imbunatatire a acestor legi. reglementan, politici si practici de
executare:

(2) Acordarea asistentel in elaborarea politicilor st strategulor, legislatier,
reglementarilor, manualelor operationale §1 altor documente referitoare la
implementarea subsectiunii (a) de mai sus;

(3) Faciluarea comunicarii practicilor internationale $i consolidarea capacitahi
sectorului public din Republica Moldova prin acordarea asistenter in petrecerea
seminarelor, conferintelor, discutitlor in format de masa rotunda, sesiunilor de
instruire, vizitelor de studiu st altor evenimente legate de implementarea activitatilor
descrise in prezenta Anexa,

(4) Efectuarca cercetarilor i anzlizarea implementasii potiticilor, reglemenarilor.
practicilor si procedurilor referitoare la activitagile antreprenoriale;

(5) Analizarea mediului de afaceri si a impactului reformelor relevante asupra
grupurilor principale de parti interesate prin intermediul sondajelor, studiilor
relevante si evaluarilor concentrate, inifiate si/sau desfasurate de cawre CFI;

(6) Pregatrea materialelor informagionale necesare si organizarea unei campanii de
sensibilizare publica cu scopul de a informa sectorul privat, societatea civila 1 alte
parti interesate, inclusiv autoritdlile guvernului §i mass-media despre progresul
proiectului si implementarea reformelor relevante;

(7) Acordarea consuftaniei, dupa necesitate, in privinja altor domenii de cooperare
preconizate in prezenta Anexa,



B. Activities. Except as the Government and 1F(C may othenwise agree in writing. the IFC
shall endeavor to perform the Advisory Services in accordance with the following list of
activilies:

(1) Improve the regulatory cnvironment for business operations by streamlining the
procedures for permissive documentis: conducting legal and institutional review of
inspection bodies; reducing overlaps and duplications in the functions of inspections.
assisting inspection bodies to implement Risk Based Inspection (R Bl) methodologies; and
provide capacity building and advise on incentives in the inspectorates which may have to
leverage broader public sector management initiatives in the country.

(2) Enhance market access with a focus on agribusiness by ensuring food safety and
quality. reducing regulatory constraints in agricultural inputs markets by addressing
competition issues in selected agri-food markets. improving trade logistics performance
through automation and advancing coordination berween border clearance agencies.

(3) Increase the level of investment protection by supporting the high-level policy dialogue
1o create investment climate that stimulates investments through the increased level of
investment protection; revision of lnvestment Law and streamlining the regulatory
framework through introducing the legislative changes aiming at providing clear and
definite rules for protecting and retaining investments (by introducing different tools for
investors protection, such as investment agreement, advanced tax ruling, investors
grievance mechanism, etc.); and improving the legislative framework for investment

policy.

The Government shall promptly notify IFC of any proposed change in the foregoing nature
or the scope of the Project and of any event or condition which has or could reasonably be
expected to have a material effect on the performance of the Advisory Services. Any
change to the foregoing nature or scope of work shall be set out in a writing signed by the
Government and IFC, setting out the additional work 10 be undertaken and the fees in
respect thereof.

B. Timetable. Except as the Government and IFC may otherwise agree in writing,
the IFC shall endeavor to perform the Advisory Services in thirty six (36) months from the
date of this Agreement.

While IFC undertakes to mobilize all reasonable means available to it to carry out the
Advisory Services in atimely manner, the above timetable has been prepared in good faith
based in light of information currently available to IFC, and is given on an indicative basis
assuming that: (i) the Government and its personnel will carry out their respective duties
in a satisfactory and timely manner; and (ii) the Government will at all times act in a timely
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B. Activitati. Cu exceptia cazolwi in care Guvernu! si CF1 convin altfel in scris. CFI
s¢ va obliga sa presteze Servicite de consuhtanta in conformitate cu urmatoarea lista
de activitati:

(1) Perfectionarea cadrului de reglementare pentru operatiunile de afaceri prin
optimizarca procedurilor privind documentele permisive. ¢fectuarea analizes juridice
st institutionale a organelor de mspectie, reduccrca suprapunerilor si dublarilor
functiilor inspectiilor. asistarca organelor de inspeciie in  implementarea
metodologtilor Inspectiei bazate pe riscuri (IBR). consolidarea capacitatilor si
oferirea consultantei cu privire la stimulente in inspectorate care ar putea stimula
inifiative mat largi in domeniul gestionarii sectorului public din tara,

{2) Consolidarea accesulut la piata cu accent pe sectorul agroindustrial prin asigurarea
securitatii §i calitatii alimentelor. reducerea constrangerilor de reglementare in pietele
agricole de factori de productie prin solutionarea probliemelor de concurenta in
anumite piete agroalimentare. imbunatatirea performantei logisticii comerciale prin
automatizarca $i avansarea coordonarii intre agentiile responsabile de vamuire.

(3) Sporirea nivelului protejarii investitiilor prin sprijinirea dialogului de polnici la
nivel inalt cu scopul de a crea un climat investitional care stimuleaza investitiile prin
intermediul unui nivel sporit de protejare a investitiilor. revizuirea Legii cu privire la
investitii si optimizarea cadrului de reglementare prin introducerea moditicarilor
legislative menite sa ofere reguli clare si precise pentru protejarea si retinerca
investitiilor (prin introducerea diferitor instrumente pentru protectia investitorilor,
cum ar fi acordul de investifie. reglementare f scala avansata, mecanism de
solutionare a plangerilor investitorilor, etc.) si imbundtatirea cadrului tegislativ
privind politicile investitionale.

Guvernul va notifica imediat CF1 in privinta oricaror schimbari propuse in natura sau
spectrul mentionat anterior al Proiectului si in privinfa oricdrui eveniment sau
conditie care are sau se poate astepta in mod rezonabil ca va avea un efect substantial
asupra performantei Serviciilor de consultantd. Orice schimbare a naturii sau
spectrului mentionat anterior de activitafi va fi formulata in scris, semnata de Guvern
st CFl, stabilind activitatile aditionale care urmeaza a fi intreprinse si taxele
referitoare la acestea.

B. Orar. Cu exceptia cazului in care Guvernul si CFl convin altfel in scris,
CF1se va obliga sa presteze Serviciile de consultanta timp de treizeci si sase (36) luni
din data prezentului Acord.

in timp ce CFI se obliga sa mobilizeze toate mijloacele rezonabile disponibile ei
pentru a realiza Serviciile de consultantd in timp oportun. orarul de mai sus a fost
pregatit cu buni credin{a in baza si in contextul informatiei aflate la dispozitia CFl in
prezent §i este prezentat pe baza indicativa, asumind ca (i) Guvernul §i personalul
sau it vor indeplini obligatiile lor respective intr-un mod satisfacstor si oportun si
(i) Guvernul va actiona intotdeauna in timp oportun in ceea ce {ine de prezentarea



manncr i providing information. making decsions and pros iding necessan sepport as
provided erain and as requested trom time to time by IFC

C. CGovernmeni’s Cooperation. The Government shall carey out the follow ing
activities and provide the following facilities in support of collaboration with the Advisony
Services:

(a) Coordinate the work through a designated coordinator(s) assigned to the Project on a
permanent basis to assist with the Project implementation and provide necessary
management and technical staff time to support as needed the [FC stafi and consultants in
carrying out their specific tasks under this Project by providing local specialists; supplying
requested data and information, as well as carry out other activines and arrangements. as
needed.

(b) Faciliaie and promote the legal documents and/or amendments 1o legal documents
developed with the support of and pursuant to the Project;

(c) Facihiate the involvement of other government stakeholders into the process of reform
discussion. as needed;

(d) Support the outreach campaign to raise awareness of public officials about the reforms
supported by this Project, as well as raise the level of engagement of the private sector and
the civil society in the process of reforms implementation;

(e) Provide project-related reports to IFC on the status of adoptien of the new/amended
legislation and regulations developed under the Project on a semi-annual basis. for the
purpose of results measurement; and

() Provide organizational. technical and any other assistance and information to 1FC with
respect to the Project in order to implement the objectives specified herein as IFC may
reasonably request.

ANNEX C
Performance Indicators for the Project and Reporting Requirements

The following table sets forth the Project Components and the Performance Indicators for
the Project, together with the frequency of reporting by the Government on the Indicators.
For any reporting period, the Government should use this table to provide IFC with the
relevant Project results for that period (not cumulatively from commencement of the

Project).

By submitting this completed table to IFC on the relevant due dates, the Government
acknowledges and agrees that the information provided may be publicly disclosed by IFC
under its Access to Information Policy.
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mtormatitor. luzrea decizntor » acordarea suponiuler necesar. dupd cuin este
prevazut in cele de fata $1 dupa cum este sohicitat uncort de CFL

C. Cooperarea Guvernului. Gusernal va realiza urmatoarcle activiiay si va
asigura urmatoarele racibitil infru spripnirea colaborarii cu Serviciile de consubtan(a:

(a) Coordonarca activiiatin prin intermediul unui (mai multor) coordonaior(i)
desemnaji pentru Proiect pe baza permanenta peniru a asista in implementarea
Proiectului i asigurarea managementului §i timpului personalului tehnic necesar
pentru a sprijini. dupa cum va fi necesar, angajatin CFI si consultanjii in reahzareca
sarcinilor lor specifice din cadrul prezentului Proiect prin acordarea specialistilor
locali, prezeniarca datelor st informatiilor solicitate, cat si realizarea altor activitati $i
aranjamente, dupa necesitate:

(b) Facilitarea si promovarca documentelor juridice sissau moditicarilor operate in
documentele juridice elaborate cu sprijinul Protectulut si in conformitate cu acesta;

(c) Facilitarea implicani altor part interesate din guvern in procesul de discugte a
reformei. dupa necesitate:

(d) Sprijinirea unui campanii de comunicare pentru a sensibiliza functionari publici
in privinta reformelor sprijinite de prezentul Proiect, cat si sporirea nivelului de
implicare a sectorului privat st societdlii civile in procesul de implementare a
reformelor;

(¢) Prezentarea rapoartelor refernoare la proiect la CFl privind starea adoptarit
legislatiei $i reglementarilor noi/modificate elaborate in cadrul Proieciului odata in
semestru, in scopul masurarii rezuhatelor:

() Acordarea asistentei organizationale, tehnice si de alt tip si prezentarca informatiei
12 CF1 in privinta Proiectului. cu scopul de a implementa obiectivele specificate in
cele de faia, dupa cum ar putea i solicitat de CFl in mod rezonabil.

ANEXA C
Indicatori de performanta pentru Proiect §i cerinte cu privire la raportare

Tabelul urmator stabileste Componentele Proiectului $i Indicatorii de performanta
pentru Proiect, de rdnd cu frecventa de raponare de catre Guvern pe marginea
Indicatorilor. Pentru orice perioada de raportare, Guvernul urmeaza sa utilizeze acest
tabel pentru a asigura CFl cu rezultatele relevante ale Proieciului in perioada
respectiva (nu cumulativ de la inceputul Proiectului).

Prezentand acest tabel completat la CFl in termenii relevanti, Guvernul recunoaste si
este de acord ¢4 informatia prezentata poaie fi facuta publica de catre CFl conform
Politicilor sale privind accesul la informaie.



Project pPerformance Indicator Publicly Results Oue  Date
Component iy Disclosable?: | for or '
YorN Reporting | Frequency
: Period of '
e Reporting
Objective ! Number of recommended Y
Improve laws/regulations/amendments/codes
Business enacted or government policies
Environment | adopted
Number of recommended Y
procedures/firm level
policies/practices/standards that
were improved or elimmnated Annually,
December
Number of Firms that benefit from Y A
improved procedures
Number of women-owned Firms Y
that  benefit from improved
procedures
Average number of days to comply Y
with business regulation
Objective 2 Number of recommended Y
Enhance laws/regulations/amendments/codes
Market enacted or govemment policies
Access with | adopted
a Focus on
Agribusiness
Number of recommended Y AD:nuaHy,
cember
procedures/firm level 31+
policies/practices/standards that
were improved or eliminated

Componenta | indicator de performant3 Poate fi Rezultatele | Termenul salﬂ
Protectului fscut . | inperioada | frecventa
public?: | de raportarii,
OsauN | raportare
Obiectivul | Numaruf de D
Ameltorarea legi/reguiameme’
medwbur  de | modificariicodurt
afacer: recomandate adoptate sau
politict guvernamentale
adoptate
Numarul de D
proceduri/procedun fa mvel
de campanre/practicy/ Anual.
standarde recomandate carc 31 decembrie
au fost imbunatante sau
eliminate
Numérul de compannu care D
beneficitazd de procedun
imbun3iaie
Numarul de  companii D
definute de ftemer care
beneficiaza de procedun
imbunatapte
Numirul mediu de zile D
necesare pentru
conformarea la
reglementarile de ataceri
Obrectivul 2 Numirul de D
Consohdarea | legi/regulamente/
accesulur  la | modificaricodun
piata cu | recomandaie adoptate sau
aceent pe | politici guvernamentale
sectorul adoptate
agroindustrial
Numamlv de D Anual,
procedury/procedun la nivel 31 decembrie
de companie/practici/

standarde recomandate care
au fost imbunatante sau
eliminate
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Number of Firms that beaetii from
IMpraved procedures

Number of women-owned Firms
that  benefit  from improved
procedures

v

Average number of days to comply
with business regulation

Number of documents required 1c
trade

<

Percentage of cargo inspected by
border clearance agencies

v

Increased export volumes for agro-
food products to the EU durning the
course of the Project
implementatton

Objeciuive 3
Increase the

Level of

Investment
Projection

Number of recommended
laws/regulauons/amendmentsicodes
enacted or government policies
adopted

Number of recommended
procedures/firm level
policies/practices/standards that
were improved or eliminated

Number of Firms that benefut from
improved investment regulations

Number of women-owned Fums
that benefu from  tproved
nvestment regulations

Annually
December
3

i5

Numarul de companu care
beneticiaza  de procedurt
imbunatatite

Numaru! de ’Mc;)r;l‘;;ann
detinute de femer  care
benefictaza de  procedun
imbunatayte

Numarul medw de zile
necesare pentru
conformarea la
reglementarile de atacers

D

Numarul de documente
necesare pentru comery

Procentajul de incarcatun
inspectate de caire agentnle
responsabile de vamurre

Volume majorate ale
exporturilor  de  produse
agroahmentare cawre UE in
perioada implementaru
Protectulu

Obiectivul 3
Sporirea

nivelului  de
protejare  a
investifulor

Numarul de
legi/regulamentes
modificari/codur)
recomandate adoptate sau
politic guvernamentale
adoptate

Numarul de
procedur/procedun la nivel
de companie/practic/
standarde recomandate care
au fost imbunatinte sau
ehiminate

Anual,
3] decembrie

Numarul de compann care
beneficiaza de reglementan
imbunatapite cu privire la
invesu{u




course of the Project
implementation and 0 two vears

Invesiment Generated  Jduring  the I Y
afier complevion of the Progect l,

S

b mam e e

Pt s s s of

ANNEX D

IFC’s Advisory Services Project Information Document (ASP{)

Expected Development Impact for Public Disclosure: tmplememation of the
activities and reforms proposed by the Project will lead 1o simplification of the
regulatory framework, removing unnecessary regulatory burden on business
companies and lead increased export volumes of agro-food products (Agri-food
exports account for approximately half of Moldova’s total exports) to the EU, and
increased investments (retained and generaied). The Project will result in
significant compliance cost savings for the private sector and create additional
space for investments. It will also increase trade opportunities and help the
Government of Moldova to streamline regulatory procedures. The Project will
link in a pragmatic manner business regulatory and industry specific work in
agribusiness with trade logistics and investment policy to maximize impact on
export enhancement and investment generation. It is a targeted intervention
building on T&C strengths and addressing Government priorities and the needs
of the private sector in Moldova.

Project Description for Public Disclosure: The 36-month advisory project will
work towards the improvement of the business climate and enhancement of the
private sector market competitiveness with the aim of enhancing Moldova's
exports and investments.

The Project will focus on further streamlining and simplification of permissive
documents (permits, licenses, authorizations), as well as the implementation of
risk-based inspection controls and the relevant methodologies. Work on business
authorizations will pick up from previous guillotine programs led by the
Government of Moldova and support further legislation harmonization needs and
remove existing implementation gaps.
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| Numaru! de  compani: | D
depnute  de  femer care |
bencficiaza de reglementant
imbundtdnte cu privire fa .
investin

Investitis generate pe durate D
implementarn Prorectulur g :
ump de dor am  dupa !
incheierea Proectulur

ANEXA D

Documentul CF1 cu privire Ia Informatiile despre proiectul de servicii
de consultanta (ASPI)

Impactul scontar de dezvoltare pentru dezvaluire publica: Implementarea
activitatilor si reformelor propuse de catre Proiect vor duce la simplificarea
cadrului de reglementare. inlaturarea poverii de reglementare nenecesare
asupra companiilor de afaceri, volume sporite de exporturi de produse
agroalimentare {exporturile agroalimentare reprezinta aproximativ jumatate
din exporturile totale ale Moldovei) care UE si investitii sporite (retinute si
generate). Proiectul va rezulta in economii semnificative de costuri de
conformare pentru sectorul privat si va crea spatiu aditional pentru investitii.
De asemenea, el va spori oportunitatile pentru comert si va ajuta Guvernul
Moldovei sa optimizeze procedurile de reglementare. Proiectul va conecta
intr-un mod pragmatic activitatile de reglementare a afacerilor si specifice
industriei in domeniul agroindustrial cu logistica comerciala si politicile
investitionale pentru a maximiza impactul asupra consolidarii exporturilor si
generarit investitiilor. Este o interventie directionatd care se bazeazd pe
aspectele forte ale T&C si abordarea proritatilor Guvernului si a
necesitatilor sectorului privat din Moldova.

Descrierea Proiectului pentru dezviluire publica: Proiectul de consultanti de
36 luni va lucra in directia ameliorarii climatului de afaceri si a consolidarit
exporturile si investitiile din Moldova.

Proiectul se va concentra pe optimizarea si simplificarea in continuare a
documentelor permisive (permise, licente, autorizatii), cat si pe
implementarea controalelor de inspectie bazate pe riscuri si a metodologiilor
relevante. Lucrul pe marginea autorizatiilor de afaceri va pomni de la
programele anterioare de ,,ghilotina” dirijate de citre Guvernul Moldovei si
va sustine in continuare necesitatile de armonizare a legislatiei si va inlatura
lacunele existente in implementare.



The Project will undertake regulatory work 1 agribusiness with the aim o
increase competitiveness of Moidovan products in view of the chailenges and
opportunities related to the AA/DCFTA with the EU. This Component will
support the Government to reduce compliance costs of regulations and to adopt
European standards in selected agribusiness value chains 1o facilitale exports,
with a focus on EU markets. Higher production standards and lower input costs
are, in tumn, keyv elements to facilitate access to the EU market.

In addition, to further improve the environment for agribusiness development and
intemational trade, the Project will focus on improving trade logistics
performance, increasing trade efficiency by streamlining border processes and
procedures, as well as improving trade automation and advancing practical
coordination between border clearance agencies. These interveations will
contribute to higher competitiveness of Moldovan agri-food products, thus
entailing enhanced market access.

And finally, the Project will facilitate investment attraction and retention. Thus,
the Project will focus on (a) improving the legislative framework for atiraction
and retention of investments; (b) enhancing the implementation capacity of the
public sector, improving institutional coordination 1o implement regulatory
reforms at the national and subnational level, and (c) increasing private sector
awareness and its ability 10 provide input in policy dialogue, decision-making and
participation in new markets.

Projectul va intreprinde activitan de reglementare in domeniul agroindustrial
cu scopui de a spori competiivitatea produselor moldovenesti in vederea
provocarilor si oportunitatilor legate de AA/ZLSAC cu UE. Aceasta
componenta va sprijini Guvernul in reducerea costurilor de conformare cu
reglementarnile i va adopla standarde europene in anumite lanturi valorice
agroindusiriale pentru a facilita exporturile. cu accent pe piejele UE.
Standardele mai inalte de productie si costurile mat reduse a factorilor de
productie sunt la randul sau elemente esentiale pentru facilitarca accesului fa
piata UE.

in plus. pentru a ameliora in continuare mediul pentru dezvoltarea sectorului
industrial s1 comertul interational, Proiectul se va concentra pe
imbunatatirea performantei  Jogisticii  comerciale, sporirea eficacitatii
comentului prin optimizarea proceselor si procedurilor la frontiera, cat i
imbunitatirea automatizarii comertului si avansarea coordonarii practice
intre agentiile responsabile de vamuire. Aceste tnterventii vor contribui la
competitivitatea mai sporita a produselor agroalimentare moldovenesti,
astfel determinand un acces consolidat {a piata.

in cele din urma, Proiectul va facilita atragerea si retinerea investitilor.
Astfel, Proiectul se va concentra pe (a) imbunatitirea cadrului legislativ
pentru atragerea si retinerea investthlor, (b) consolidarea capacitatii de
implementare a sectorului public, imbunatagirea coordonarii institutionale
pentru a implementa reforme de reglementare la nivel national si subnational
st (c) sensibilizarea sectorului public si sporirea abilitatii acestuia de a face
contributii la dialogul de politici, luarea deciziilor si participarea in pietele
noi.



